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Аннотация: подготовка социальных психологов к межкультурной комму-

никации может осуществляться во время посещения музеев. Специальные зада-

ния, выполняемые студентами в Музее Востока, помогают студентам анализи-

ровать универсальные характеристики представителей разных народов. Сту-

денты могут познакомиться с артефактами культур разных народов. 
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Насущные проблемы подготовки современных психологов диктуются пер-

спективами и прогнозами развития психологической науки и практики. Выра-

ботка политики профессионального обучения социальных психологов проходит 

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Издательский дом «Среда» 
 

2     https://phsreda.com 

Содержимое доступно по лицензии Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

с целью подготовки будущих специалистов к изменениям в ситуации развития 

психологического знания, которое может вызвать в обществе потребности опти-

мальных стратегий развития психологии [2]. 

Социальная психология изучает условия, реализацию и последствия соци-

альных контактов, которые могут быть непосредственными и опосредованными. 

Комплексный объект и предмет социально-психологического исследования [1] 

обусловливает требования к профессиональной подготовке социальных психоло-

гов, способных анализировать психологические стороны групповых явлений и 

процессов. 

Благодаря быстрому транспорту, глобальным СМИ и всемирной паутине 

субъекты, представители разных социальных формаций, профессий, политиче-

ских взглядов и экономических стратегий, связаны друг с другом взаимовыгод-

ными социальными и экономическими проектами по всему миру как никогда 

раньше. Работа с международным сообществом ради экономического выживания 

означает, что страны и культуры больше не могут существовать в вакууме. Из-за 

этого межкультурная коммуникация больше не является выбором, а выступает 

необходимостью цивилизационного развития [8]. 

Недопонимание, неточности в декодировании информации, возникающие 

из-за незнания другой культуры, часто вызывают неловкость. Такие промахи мо-

гут затруднить, если не сделать невозможным, достижение соглашения с другой 

страной или заключение делового контракта с иностранным партнером. 

Есть много характеристик, по которым люди по всему миру похожи, но 

именно наши культурные различия действительно определяют нас, делают непо-

вторимыми. Плодотворное взаимодействие с представителями других культур 

требует знакомства с социальными нормами, языком тела, традициями и этике-

том. 

Умение эффективно общаться не взирая на культурные границы имеет ре-

шающее значение для успеха любого межкультурного или многонационального 

начинания. Определяя содержание компетентности в межкультурной 
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коммуникации, необходимо выделить несколько аспектов: от языковых навыков 

до знания социальных практик и культурных норм [6]. 

Готовность к межкультурной коммуникации является важным аспектом про-

фессиональной компетентности современных социальных психологов. К сожа-

лению, проблемы расизма и дискриминации остаются актуальными практиче-

скими проблемами социального взаимодействия. Следует констатировать, что 

другой аспект данного вопроса, установление плодотворных социальных и куль-

турных связей между представителей разных социальных групп, в настоящий 

момент в большинстве случаев разрешается стихийно, без привлечения специа-

листов в социальной психологии. 

Таким образом, не только разрешение острых социальных и психологиче-

ских противоречий, но и умение выполнять посреднические функции, а также 

способностью транслировать и обучать умениям межкультурной коммуникации 

являются частью содержания профессиональной подготовки социального психо-

лога. 

Музейная среда традиционно вносит существенный вклад в академическую 

и культурную жизнь университетов, в частности, помогая познакомиться с куль-

турными условиями и социальными связями иных культур. Государственный му-

зей Востока на Никитском бульваре в городе Москве, созданный 30 октября 

1918 года, в настоящее время представляет собрание художественных артефактов 

народов Дальнего и Ближнего Востока, Средней и Центральной Азии, Кавказа и 

Дальнего Севера. Музей ведет активную просветительскую деятельность в обла-

сти межкультурного взаимодействия народов России [7]. 

Представленные в музее экспонаты позволяют познакомиться с оригиналь-

ным искусством, а тематические выставки – увидеть рецепцию восточной куль-

туры в России в декоративно-прикладном искусстве и живописи, а также опосре-

дованно – через ориентальные жанры европейского искусства [3]. 

Современные исследования показывают, что неформальное и бессистемное 

погружения в иную культуру имеет положительный эффект, однако, более высо-

кий уровень эффективности имеют запланированные, системный мероприятия. 
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При этом хорошие результаты показывает не только прямое взаимодействие с 

иной культурой, но и приобретения межкультурного опыта онлайн [4], что поз-

воляет осуществлять современная музейная практика. 

Использование музейной среды позволяет создать аутентичный культурный 

контекст, в котором необходимо ставить для студентов содержательные учебные 

задачи. Это особенно актуально для университетов с этно и культурно разнооб-

разным студенческим составом [5]. 

Представляемые студентам задания, которые фиксируются на специальных 

учебных бланках, фокусируют внимание на целенаправленное формирование 

умений и личностных характеристик, необходимых для эффективной межкуль-

турной коммуникации: 

1) развитие самосознания в процессе проведения самоотчета, направлен-

ного на самоидентификацию собственных личных взглядов, поведения, проявле-

ния возможных предрассудков и стереотипов, которые могут повлиять на отно-

шение к представителям иной культуры; 

2) задания, направленные на диагностику и развитие эмпатии, поскольку со-

переживании другим и понимании их опыта составляет основу межкультурной 

коммуникации, например, проведение мини-опросов коллег о смысловом содер-

жании экспонатов; 

3) задания, которые акцентируют внимание на тех аспектах традиций иной 

культуры, которые противоречат установкам и опыту студентов, но в межкуль-

турной коммуникации требуется безусловное признание право каждого человека 

на свое, например, изучение и описание обычаев и обрядов, не свойственных ев-

ропейской культуре; 

4) проведение диагностики уровня развития эмоционального интеллекта и 

соотнесение данных с умением понимать и взаимодействовать с другими людьми 

и представителей иных культур; 

5) одной из основных характеристик специалиста, успешного специалиста в 

межкультурной коммуникации есть адаптивность, которая поддается 
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диагностике и требует разработки эффективного стиля взаимодействия для лю-

дей с разным уровнем адаптивности; 

6) выдержка и высокий уровень самоконтроля. 

Важнейшим условием эффективной коммуникации является позитивный 

настрой, поскольку оптимистичный настрой при взаимодействии с людьми дру-

гих культур имеет решающее значение. 

Важное место в системе заданий является идентификация смыслового со-

держания экспонатов, которые являются частью традиционных ритуалов, что 

позволяет устанавливать общечеловеческий аспект и специфически культурное 

воплощение ценностей человеческого существования. Например, в зале, посвя-

щенного искусства Монголии представлены видеозаписи национальных обря-

дов, а также музей проводит серию лекций о традициях чайных церемоний. 

Знание иностранных языков является важным, но не единственным усло-

вием успешного межкультурного взаимодействия. Опыт общения с артефактами 

иной культуры и развитая эмпатия могут способствовать снижению культурных 

и дискриминационных барьеров. Поэтому очевидно, что благоприятная среда 

музея, позволяющая начать познание иных культур, имеет решающее значение 

для взаимодействия и развития социальных связей [6]. 
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